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O Hotel Star inn Lisbon é uma unidade hoteleira de referência no Aeroporto 
Internacional de Lisboa, pela conjugação de localização, conforto e qualidade 
num ambiente descontraído que lhe permite relaxar e  recarregar energias antes 
e depois da sua viagem de avião. O hotel, dentro do  conceito da marca Star inn 
faz homenagem às estrelas que já visitaram Lisboa, e que consequentemente 
passaram pelo aeroporto.

Hotel Star inn Lisbon is a landmark hotel at Lisbon’s International Airport, whose 
comfort and quality in a relaxed environment shields it from the hustle and bustle 
of the airport’s arrivals and departures. Thus, it offers guests a quiet atmosphere 
that enables them to recharge energies before and after a long flight.
The hotel drew inspiration from the concept of the Star inn brand, which aims 
to meet the needs of its guests by focusing on the comfort and the high-quality 
of both the service and the guest’s experience, thus making it ideal to enjoy the 
best that the city of Lisbon has to offer.

WC com secador de cabelo
Full bathroom with hairdryer

Ecrã LCD
LCD screen

A/C nos quartos
A/C with individual control in rooms

Estacionamento e garagem paga
Parking and paid garage

Telefone com acesso direto ao exterior
Telephone with direct outsider line

Posto de carregamento para veículos 
eléctricos (mediante disponibilidade)
Electric vehicle charging station 
(upon availability)

Disponíveis quartos familiares
Family rooms available

Hotel 3 estrelas
Hotel 3 stars

Internet Wi-Fi
Internet access with free Wi-Fi

Cofre nos quartos
Free safe in the room

Hotel de Aeroporto
Airport Hotel

Serviço de Lavandaria
Laundry service

Bar

173 Quartos
173 Rooms

Sala de Reuniões (capacidade 10 pessoas)
Meeting room (capacity: 10 people)

Shuttle ( das 04h às 24h)
Shuttle (from 04h to 00h)

Hotel não fumadores
Non-smoking rooms 

Elevadores
Lifts

Área de refeições
Restaurants

Aceitamos animais (pagamento adicional)
Pets accepted (additional charge)
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Lisbon is the capital of Portugal, a bright city steeped in history 
and culture, which is surrounded by the Tagus river and where the 
sun shines most of the year, thus causing the Portuguese capital to 
reflect myriad colours. Originally called “Olisipo” which means Safe 
Harbour, Lisbon was considered the best city destination by the 
World Travel Awards for several consecutive years.      

Lisboa é a capital de Portugal, uma cidade luminosa com muita 
história e cultura, envolta pelo rio Tejo e com o sol quase sempre 
presente, que fazem da capital portuguesa um espelho de cor. 
Originalmente apelidada de “Olisipo” que significa porto seguro, 
Lisboa foi considerada pelo World Travel Awards o melhor destino 
de cidade por vários anos consecutivos.

Lisboa
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O mais provável é Lisboa ter sido fundada pelos Fenícios e construída ao estilo mourisco, 
bem patente nas fortes influências árabes. Aliás, a cidade foi controlada pelos Mouros 
durante 450 anos. No século XII, os Cristãos reconquistaram Lisboa, embora só em meados 
do século XIII se tornou a capital do país. No início da Época dos Descobrimentos, Lisboa 
enriqueceu ao tornar-se um importante centro para o comércio de joias e de especiarias.

It is most likely that Lisbon was founded by the Phoenicians and built in the Moorish style, 
which is clearly reflected by the strong Arabic influence. In fact, the city was controlled by 
the Moors for 450 years. In the 12th century, Christians reconquered Lisbon, but it was not 
until mid-13th century that it became the capital of the country. At the beginning of the Age 
of Discovery, Lisbon flourished as it became an important centre for the trade of jewels and 
spices.
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Porém, o grande passo em frente da expansão portuguesa chegou 
em 1498, quando Vasco da Gama descobriu o Caminho Marítimo 
para a Índia. Foi esse, efetivamente o começo da Época de Ouro 
da cidade, caracterizada pelo estilo Manuelino na arquitetura, nome 
que advém do monarca da época, D. Manuel I, e que se caracteriza 
tipicamente pela utilização de motivos marítimos na sua decoração.

However, Portuguese expansion took a great leap forward in 1498, 
when Vasco da Gama discovered the sea route to India. In fact, that 
was the beginning of the city’s Golden Age, characterised by the 
Manueline style in architecture, named after the then monarch, King 
Manuel I, which typically features maritime motifs in its decoration. 
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Ao longo dos séculos, Lisboa cresceu e foi mudando naturalmente. Mais tarde, quando o 
centro da cidade foi destruído quase por completo pelo terramoto de 1755, foi o Marquês 
de Pombal que se encarregou da sua reconstrução, criando assim a chamada Baixa 
Pombalina, uma área comercial que ainda hoje mantém a maior parte da sua traça original.
Lisboa é uma capital histórica, com um carácter e um encanto fora do comum, onde 800 
anos de influências culturais diversificadas se misturam com as mais modernas tendências 
e estilos de vida, criando contrastes verdadeiramente inesquecíveis.

Over the centuries, Lisbon kept naturally growing and changing. Later on, when the city centre 
was almost entirely destroyed by the 1755 earthquake, the Marquis of Pombal took upon 
himself the task of rebuilding it, thus creating the eponymous Baixa Pombalina (Pombaline 
downtown), a commercial area that still maintains most of its original layout to this date.
Lisbon is a historic capital, with an unusual character and charm, where 800 years of diverse 
cultural influences are intertwined with the latest trends and lifestyles, thereby creating truly 
unforgettable contrasts.
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A cidade de Lisboa oferece uma multiplicidade de experiências que irão 
tornar a sua estadia inesquecível, dando a cada visitante um mundo de 
possibilidades para as mais variadas experiências, ao caminhar por uma 
cidade como Lisboa, com mil anos de história, rica em monumentos e 
bairros característicos que permanecem genuínos. Visitar esta cidade 
com uma zona ribeirinha devota ao lazer e que liga a monumental zona 
de Belém ao Parque das Nações, desfrutar da animação noturna, usufruir 
de uma Lisboa mais serena nos seus parques, jardins, miradouros, cafés, 
esplanadas e degustar os melhores sabores gastronómicos.

Lisbon offers multiple experiences that will make your stay memorable, 
by providing each visitor with a world of possibilities for the most diverse 
experiences as one wanders through this city with one thousand years of 
history and plenty of monuments and typical neighbourhoods that retain 
their authenticity. Visit Lisbon and enjoy its leisure-oriented riverfront 
(which connects the monumental Belém area to Parque das Nações), 
experience its evening entertainment, enjoy a more tranquil Lisbon in its 
parks, gardens, viewpoints, coffee shops and terraces, and taste the 
finest flavours its cuisine has to offer.
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150 metros
       meters
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O Hotel Star inn Lisbon teve como inspiração as grandes estrelas 
do cinema, moda e futebol, tais como James Dean, Marilyn Monroe 
e Eusébio, que dão vida ao hotel e o tornam único, com linhas 
contemporâneas, decoração simples e prática pensada nas novas 
exigências do turismo na atualidade.

Hotel Star inn Lisbon drew inspiration from the biggest stars in 
cinema, fashion and football, such as James Dean, Marilyn Monroe 
and Eusébio, who brighten up the hotel and make it unique and 
peculiar.
The Star inn Lisbon was rebuilt in one of the buildings given by ANA 
Aeroportos, an office building that was converted into a hotel with a 
contemporary design, simple and functional decoration, and which 
is aimed at new travellers who are not willing to pay for unnecessary 
luxuries, thus meeting the latest Tourism demands of today’s world.
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Esta unidade hoteleira dispõe de uma sala de reunião, um Stars Caffé para os pequenos 
almoços e refeições ligeiras e ainda, uma zona de estar. O hotel é constituído por 173 
quartos equipados com telefone, minibar, TV, cofre e ar condicionado.

This hotel features a meeting room, a Stars Caffé for breakfasts and light meals, as well 
as a lounge area. The hotel has 173 rooms fitted with telephone, minibar, TV, safe and air 
conditioning.
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Quarto Single
Quarto com uma cama individual.
Quarto Standard
Quarto com uma cama de casal (queen size) ou duas camas 
individuais (twin).
Quarto Executivo
Quarto com uma cama de casal (queen size), ou duas camas 
individuais (twin).

Single Room
Room with a single bed.
Standard Room
Room with a double bed (queen size) or two single beds (twin).
Executive Room
Room with a double bed (queen size), or two single beds (twin).

Casa de banho com chuveiro 
e secador de cabelo
Bathroom with shower and 
hairdryer

Ecrã LCD
LCD screen

AC

Frigobar
Minibar

Cofre
Safe

Produtos higiene gratuitos 
Free toiletries

Wi-fi gratuito 
Free wi-fi

Room Service 
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Aeroporto Internacional de Lisboa, Rua C,2
1749-125 Lisboa, Portugal - Portugal

 +351 218 425 700 | res.lisbon@hotelstarinn.com

hotelstarinn.com
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